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__________________________________ 
aluE\\ aelwj\\ qPaelwj\\ 

__________________________________ 
 

 

aelwj ª aluE ‚ aDipP>yj(1) 
ÁpMikjÂƒÁpMikjsuitjÂ\\ ÁgNpjÂƒÁgNpjsuitjÂ\\ Ágruk.Â\\ 

 

ew>h.rmnj ÁaelwjÂ eku.o ÁaluEÂ wWo aYgWox.tjektjlwj aDipP>yjtupjqMhjdMocjrcjq*aj 

tuY mN]oaDipP>yj ÁpMikjÂ\ ÁpMikjsuitjÂ\ ÁgNpjÂ\ ÁgNpjsuitjÂ\ Ágruk.Â mdHjr\\ Ad>huirjgmL]icjbYWqMwjwWo 

[qwjlCtjsIstjtOxi\\ 

 

ÁaelwjÂ  
 

• eb.DiqtjdHjt’uicj qMikjssN gL.YcCIsN\ sNduEgtmukjzku ‘uinjkL]cjsuipjkuJ nzecC.wjmtj 

mzipjgLipj K>mqCImYW\ ‘uinjsNmkL]cjFUtlucjq[t] guicjstuYmdHjpruikj bNtjat=vOmKLcjq.tj 

x.tjtuY\ aelwjmhMYkuEsN sninj{kOekLotuY ma.gL.YcCIsNqŠ.cjmbL,duhjtajgHj\ ‚‚‚\\ 

(55w\\ z‚21\\ p‚68\\ aesW.o\\) (ª eb.Diqtjt”]icjtunj nmtjpx.zku K>rqCIgLipj 

puicj-K.rocjtuY sNmkL]cjFUlMmdHjq[t]gHj y.orguicjektjsm<, bYWsMtjd,vYpWnjlMtuY at=vO 

KF|zkud,eT.cjkL]ihja. d,K;]itjvYlMer.cjgHj K;pj-gcjx.tjektj pruikjvYq.jgHjtuY 

pY?sNmN]okuEduhjaF=r.Yq.jgHj hWomYWpMikj hWomYWgNpjsuitj {kOeT.os,kuEsNgHjtuY a.gL.YssNqŠ.cjmbL, 

vY mbL,duhjtajgHjehcjmig<,\\) (aelwjhWomYWkuEsN ª pMikjhWomYWkuEsN\\ gNpjhWomYWkuEsN\\) 

 

• ewqF=wjmdHjeqNhj[qcj gNk;.jmd0Ixocjk”cjrtjr\\ k.lk”cjrtjmduiajdMocjmukjeqNhjgHj 

aelwjewqF=wjhWomYWr\\ {qokjb0nja. gNk;.jd,pk.gsuitjbkjg,kuJr bkjgL.YmtjgL]a. 

xocjrOq.jgHjkuJr\ x.tjgNk;.jpk.gsuitjtuY K’cjp=]injkNipjgNk;.jl=}TW.YtuY quJlNJlN.j 

qMikjy.oqer.tjqawj pruicjdduikjtquikjtuY\ ‚‚‚\\ (z.tjewqF=wj\\ aesW.o\\) (a 

elwjhWomYW ª pMikjhWomYW\\ hWoqPgruk.\\) (pY?mUbM. ¿Sr.et.jmcj,vU,AJ,[qv.qÀ m 

K;}lwjgHj gl.njqMicjewqF=wj my.otOkuEgNk;.jmd0IgHj hWomYWer.cj\\)  

 

• tMajqiFµr.tjtLaes.ogHj’uinjdHjkuJ k;.elcjkwjpuikjkqIeb0.oe-p.oekLotuY SuqM.YqMzW 

gNicjae-p.otajgHj mUrOaelwj k;.elcjkwjmqPzmuikjFWotunjer.\\ (55w\\ z‚251\\ 

p‚711\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ -mcj,muirjet.cj{kJ,kui tuikjKtjlHY_f]iFuicjsWmj,eq. km¹. 
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f;kjelqxj eSW,-mxj‡el_pJ,eq. aK;xj,aFHJ,eq.qsjkui avyjmH.l•cj grusuikj 

Ko‡x.,ao‡nxj,\\ (quetqI) 

 

• ¿yWogmHI\ Dwjr.gkielqm<,wWogHj gmHImfHjxocjtlaYtogHj mUgHje/ohWogWokqIekLodHjer.\\ 

k;.elcjkwjmezN.j-dhtj mpuikjbed>mjekLotMoqiFµr.tjm.njgHj pY?qLSuzm*hjtogHj mUa 
elwjk;.elcjkwj cCImukjFWotunjer.\\À (55w\\ z‚491\\ 7‚3w4\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ 

¿rhnj,\ …a.,{kJ,sW.eq. r.gkielq.qxj qcjkY‡qui°eq.qUkui avyje[k.cj‡ 

mtunjl¨pjesFuicjvY rHilt=o°nxj,\\ -mcj,muirjet.cj{kJ,kuipcj FutjlHY-Kcj,cH.sWmj,Fuicjeq. 

km¹.f;kjelqxj qsjrWkje-K.kjm•kui avyjmH.l•cj m;kjFH.eT.kjr¨-Kcj, rHip>-c., 

ao‡nxj,\\À (quetqI) 

 

ÁaluEÂ  
 

• (x,pnjtajgHj) x.tjduhjk.mgu%jmqunj-pk.tuY titj_g]ipjehmwnj pgmHIrqi gWoz•.nj 

avix.nj bL]ipjtiÆkl.cjak.q sNqtjSuruihjzukj qtjSumpah. suitjcC,dMocjxocj 

px.ruJ xocjgeso_g]ipj msqtjSusNfYtuY pY?rHjqtjSugHj rOaluEhWomYWkuJ\ squicjaruJDwjem 

TunjfYtuY pY?DwjemTunjgHj duEkuEtW]Eayukj mhWogWokelcjcCIpLnjr\\ xocj’uipjk”cjp>khcjTwj 

mpwja.suipjlsrtjtuY ewcj_g]icjbNipjbMkj ssNfYlYtuY d,py.oqMwjtYC eT.oekLolsrtj 

pwjmHtjkelcjsO tMajTwjsit=kutjtuY rOaluEmhWomYWkuElsrtjgHjkuJ\ xocjq.jgHjkuJr r 

qipnjsquicjaruJqCikMinjfYlYtuY pY?aruJqCikMinjgHj hWokelcjbHjqN. aluEhWomYWr\\ (z.tjwiDu 

r\\ 8\\ aesW.o\\ n.Yp>njlHsMtjd>njlwj\\) (aluEhWomYW ª aelwjhWomYW ª acCpjhWomYW\\ 

pMikjhWomYW\\ gNpjhWomYW\\) 

 

• qMicjmicjgl.njeb.DiqtjtuY q.jwWoqMicjK;pjr\ ¿gNk;.jq?]ikjaYgHj naluEsuitjaYer.cj aY 
kuEek.nje-p.hitjtuYr\\ aYkuEx,tuYgHj aYp=njsuitjhWom.nj aYsocjtUtOpLnjgHj pWgHj hWo 

eTkj{k]ikjxiqWo\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚4w1\\ du‚467\\ aesW.o\\) (naluEsuitjaY ª 

npMikjsuitjaY\\ ngNpjsuitjaY\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj vur.,el.cj,ˆ sk.,kui[k.,† ¿c> 

qxj mimisitj-fcj‡l•cj puer.hitjq.,a., mifur.,kuiep,_pJ,† mimisitjkui Kuicjsimj‡eq. 

cH. mttjFuicj\\ sui,rimjpcjpnj,ˆ\\ c>‡a., …qui°sui,rimjpcjpnj,-Kcj,qxj mel;.kjptj\\ ‚ 

‚‚À (hu{kô \\) pY?mUeagVlikjƒ The king, hearing the Bodhisatta’s words, 
reflected: “I gave the queen to the priest’s son of my own thought: now I 
cannot control my thought, I sorrow and pine: this is not worthy of me. --
----.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-209)  
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• k;.jmicjtuYg,r\ ¿yWomN,to\ huitjmN,totJbNtjb”tjauitjtuY mN,tohWogWotOpY?aluEaqIt%H.gHj 

tuY mN,tomgWof;Oncj-dpjrtjgHj duEkuEmsuipjqCiwWoer.cj\\ x,bNikjmtuYetotogHjkuJelwj huitjhWo 

tJbNtjb”tjtuY huitjmtOpY?aluEel.vt%H.gHjtuY -dpjkuJ lm;]JkuJ md,eT.oekLotuYrÀ 

(k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚493\\ 7‚328ƒ329\\ aesW.o\\) (tOpY?aluEel.vt%H. ª 

tOpY?aluEaqIel.vt%H.\\ ed<tjbkjaluikjel.vt%H.\\ ed<tjbkjatuicjpMikj 

el.vt%H.\\) pY?mUbM.ƒ qb›x]-mtjsW.vur.,qxj ¿qcjtui°qxj erH,AJ,sW. atuicj, 

arHxjkui qikunjeq.e[k.cj‡ t%H.aluiqui° luikjqxjm-fsjkunjmU† As#.kui r[k 

kunĵ \\ erH,−mUk., atuicj,arHxjkui mqieq.e[k.cj‡ t%H.aluiqui° luikjkunj 

qxj-fsj† As#.kui4cj, aqkjkui4cj, sWnj°rvU,elkunj_pJÀ huminj°et.jmU† ‚\\ (55w\\ 

stu‚333\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Said the Master, “This treasure you 

have received for your moderation, and because you have not given 

yourselves into the power of desire; but in former days men were 

immoderate, and were in the power of desire, and thereby they lost 

treasure and life both.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book XIV: p-221) 

 

tcjqm=J\\ pY?pyuigjbYWltUwWo ÁaluEÂ m<,gHj pu&ektjaDipP>yj ÁaluEaqIÂ elwjgWom.nj\ pu&ektj 

aDipP>yj ÁpMikjÂ elwjgWom.njr\\ ÁtOpY?aluEel.vt%H.Â m<,gHj ÁtOpY?aluEaqIel.vt%H.Â 

elwjkuJ\ ÁtOpY?pMikjel.vt%H.Â elwjkuJ ektjgWom.njr\\ la.aDipP>yje/o tupjqMhjtO 

ehcjr\\ pY?mUeagVlikjgHjtunj g,lwj “the power of desire” tuY ektjlwjaDipP>yj ÁtOpY? 

aluEaqIel.vt%H.Â r\\ 

 

aelwj\ ael ‚ aDipP>yj(2) 
ÁsN.YÂ\\ ÁApP>yjÂ\\ Á-py.YÂ\\ 

 

• K;]inja.hWogWonimitjmYWq.jr\\ a.gWonimitj pY?lm.tjkuETpu&v.wn. x,pigHjkelcjkL]cj 

lOb#kuEgNk;.jmh.edwIr\\ gNk;.jhuJ nimitjq.j%aj ektjyut=ihWogWo\ x,FWoliKjkL]cjgHj 

quJb#njbYWmC,kuJ\ tLn.Ypu&lPpetHjxi\\ x,aelApY> tupjxocjKY>kM. kuEklupje%.cj\\ ruihj 

tYC%ajgHj x,K;pjrcjq*o x,kuEeqn.ptigmL]icjkL]cjqMhjtuY x,pek.obuiljpN.nj kL]cj 

twjesNhjkutLn.Ypu&r\\ K;]injbx.nY gWomicjektjgl.njq.jgHjtuY lhukjmocjpY?suitjr\\ (a 

{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 71\\) 

 

• lP.jmcjr.Yky;wjSW.tJg, ddHj(tLx,r.z.Dir.zj)kL]cjtnjmocj pY?/]cjtlIqIgHj gWomicj 

qMicj-b.zZK;]itjtuY mipjsuitjbYWmel.njr\\ huJg, tLtir.z.Dir.zjmN]oenhjmNikj kwja. 

mYWlP.jtuYr\\ FWoSbx.l<njainjmYW%Jr\\ K;pjaelwjApY> ektjzkubx.l<njainjxocjgWor\\ 

ywjrtLtir.z.Dir.zj zkjtitjkL]cjtuY dkjApY>kuEtitjbtuikjmYWkuEmYW gL]cjkuEgL]cj sicj 

kuEsicj eK;okuEeK;or\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 191\\) 
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• K;]injK%gHj tLx,r.z.Dir.zj tJektjq.jgHjtuY tJektjddHjfrcjmcjgocj FWor.z.q.nj 

kL]cjq.j%ajgHj x.tjg,hWomWYaelwjqApY>rg,tuY hWokuEbx.Dermjtitja.m<, bm. 

taje/ohuJefkje/o e/og,pLnjr\\ (a{k]Jk_mOlIWr.z.Dir.zj\\ 196\\) (aelwjq ª a 

elwj\\ ael\\ sN.YApY>\\) 

 

• K;pjaelApY>mYWq.j xocjgWoa.gWo\\ ywjra.gLocjgL]cj kuEbm.qm=Jg,a.gLocjtuikj\ ywjr 

a.gLocjtuikj kuEbm.qm=Jg,a.gLocjgL]cj\\ bm.e/oa.mocjgLocjtuikjr\ pu&a.gLocjgL]cj mUbm. 

e/obkjgt.pjer.\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 199\\) 

 

• (tLx,r.z.Dir.zj)huJg, ¿ywjqMicj-b.zZ qMicjl<njainj g;]icjtOlm;]JqdHj kis#S’uitj 

%ajgHj hWod,socjtUr\\ lM]hjwWo tYaYpuitja. quJ’>lP.jtuY K;pjkqpjmYWmYW e/ohWo/]ikj 

epcjr\\À KNgHj a.ymF0y. lupjqIkLImocjkNtjx,r\\ yuikjp=]injmuk:w> elC.wjp=Jtuinjr\\ 

¿’uinjdHjx,’>gHjhWomYWtuY aY/ikjk;.jgm;]icjFWo%J\\ aY/ikjducjqzuicj gL,p>daqoTwj ngl.nj 

aelwjApY> ektjgl.njpY?hoq.wtI elC.wjp=JxocjgWoraO\\À tLx,r.z.Dir.zj micjq.j 

gHjtuY mipjsuitjbYWmel.njr\\ (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 2w3\\) 

 

qPaelwj 
 

ew>h.r ÁaelwjÂƒÁaelÂ gHj huitjFWotOaDipP>yj(2)q.j atuicjmp=itjT”,kuElwj bYWltU 

etogHjr ew>h.r ÁqPaelwjÂ m<,wWogHjelwj titjdHja.aDipP>yj(2)q.jkuJr\\ ÁqPgruk.Â\ 

ÁqPgrug>rwÂ\ ÁqPqpjTuipjÂ\ ÁyuikjduikjÂ\ ÁqcjruihjÂ\ ÁeqNmjqNOÂ gHjmYWq.j\\ ÁqPsN.YÂ\ ÁqPApY>Â\ 

ÁqP-py.YÂ gHjmYWq.j mdHjr\\  

 

qPaelwj ‚ aDipP>yj(1) qPgruk.\\ qPgrug>rw\\ qPqpjTuipj\\ yuikjduikj\\ 
  qcjruihj\\ eqNmjqNO\\ 
  grusuikjqxj\\ aer,lupjqxj\\ -mtjFui,tn.-p]qxj\\ 
  to regard, to respect, to value, to care, to favour        
 

• {kOtYmhWomYWtuY eb.DiqtjdHjqMicj dN.Ymzkur\\ bmN,bL.YbL.Y mqMhjkuEzkugHj dHja#.zkur\\ b 

mN,a#.teroetogHj hWopaelwjr\\ bmN,b;]mYWgHj duikja.tuY mocjpY?qCiteromYWr\\ (55w\\ 

z‚289\\ du‚93\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ (vur.,el.cj,qxj) avlWnjq-fcj‡ mcj,a-fsj 

qui°er.kĵ \\ Tuivur.,el.cj,a., ar.mHpyjK;apjeq. avˆpuer.hitjqxjrHî \\ 

Tuipuer.hitjqxj Scj,rY† tKueq.aimjaui−enˆ\\ (55w\\ du‚547\\ ex.cjknj\\) 

pY?mUeagVlikjƒ (The Bodhisatta) became king on his father’s death. There 
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was a family priest of his father’s who had been removed from his post, 
and being very poor lived in an old house. (The Jataka: Vol. I & II: Book 
III: p-290) (hWopaelwj ª grumsuikj\\ aer,mlupj\\ -mtjFui,tn.m-p]\\ ª to 
disregard, to disrespect) 

 

• ¿bmN,bL.Ytajx,gmL]icjgHj x,sdMocjd>njaYgHjr x,hWopaelwjkuEaY\\ as.terowWo ‘uinjx, 
hWogWosd>njaYkuJ x,K;pjmcjmYWrocjsocjdMocjaY\ as.terowWo aYkuElW]E aYpas.aYrÀ (qMicj) 
K;pj\\ (55w\\ z‚289\\ du‚95\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ ¿Tuipū .,p;]itui°qxj c>ep,kmj, 
eq.As#.kui s.,en[kkunjeq.jlxj, c>‡kuigrumsuikj mes.cj‡erH.kj[kkunj\\ Sr. 
eh.cj,qxjmUk., c>ep,kmj,eq.As#.kui ms.,rqxj-fsjlcj‡ks., c>‡kui [kxj‡r¨ 
es.cj‡erH.kjeneq,ˆ\\ c>qxj TuiSr.eh.cj,kui r.TU,a.%.ep,† c>ˆSr.-p] 
ao‡À hu mcj,qxj{koˆ\\ (quetqI) 

 

• dk.x,kW.njtajgHj hWopaelwjkuEKmIgHj KmIgHjeqC.osocjtUtuY kelcja.v.ezt 
wnjtuY huitjddHjgHj grcjp=JKmIgmL]icjr\\ (55w\\ z‚298\\ du‚113\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ 
lUtui°qxj aruiaeqam¨kuim•lxj, m-p][kkunj\\ Tuiek;.cj,enrhnj,qxj FHluo,m 
q.y.† tfnjeztwnjek;.cj,et.jqui°qW.,† Tuiae[k.cj,kui rhnj,tui°a., [k., 
el•.kĵ \\ (55w\\ du‚573\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ But the villagers 
would not do their duty by him. He was much discouraged, and went 
back to Jetavana, where he told the Brethren all about it. (The Jataka: 
Vol. I & II: Book III: p-304) (hWopaelwj ª aruiaeqm-p] ª to not regard, 
not favour) 

 

• qMicjK;]itja.tuY e-p.hitjgHj mqk*]s”]Yes”.jdHja.r\\ x,hWopaelwjmYWr\\ (55w\\ 
z‚353\\ du‚293\\ aesW.o\\) btjbM.ƒ mcj,qxjeqlWnj† Tuipuer.hitjqxj a., 
kui,r.mY‡-fsjqW.,ˆ\\ Tuipuer.hitjkui tsjsuotsjey.kjeq.qUm• afkjmlupj grum 
suikj[kkunj\\ (quetqI) 

 

• k.leb.Diqtj mdHjTpHjgitugHj gNk;.jfou/.j-mem.wjtuY yuikjduikjt”}m.YdMocj pY?ek.nj 
gHjr\\ k.lgHj qMicjkW.jkL]cjgHj gNk;.j’uinjx.tjkuJr hWogWok=]Ew>cjducjtL]cjqMicjr\\ pY?k. 
lgHj qMicjeTYpNtjtuY ¿e/ot”}m.YdMocjkuEek.nje/otuY aYdHjtLqCie/ogHj e/ohWopaelwj 
m.nkuEaYh.À g,tuY kelcja.ekLor\\ kuEa.ek.jb.zZK>tj (kuEgsuitjekLoeb.Di 
qtj mdHjek.njqMtjzkugHjr\\) (55w\\ z‚358\\ du‚3w8\\ aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ Tui 
DmBp>lmcj,q.,kui KunsjlrHieq.k.l− myjet.jqxj no°q.er-fcj‡erK;]i,† ks., 
esl;kjenˆ\\ mcj,qxj mifur.,enr.arpjqui° qW.,ˆ\\ mifur.,qxj q.,kuiks.,es 
l;kj q.,−K;sj-Kcj,FHcj‡ -pxj‡suoqxj-fsj† mcj,kui-mcj†lxj, enr.mHmT\ mcj,qxj ¿mi 
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fur.,k., yKukpcjl•cj q.,kuEmHJ† m.n-p]ˆ\\ c>‡kui tsjsuotsjKum•mmHtj\ q.,{kJ, 

qxjrHieq.jk., c>−lUhUeq.amHtjkuim• m-p]lt=o°\\ yKupcjl•cj Tuimcj,q.,kui 

qtjao‡À hu ‚‚ Kui,qUqtjkui eK—esˆ\\ (55w\\ t‚39\\ ex.cjknj\\) pY?mU 

eagVlikjƒ When he (the Bodhisatta) was seven months old, his mother 
had him bathed in scented water and richly dressed and sat playing with 
him. The king came to the place of her abode. And as she was playing 
with the boy, being filled with a mother’s love for her child, she omitted 
to rise up on seeing the king. He (the king) thought, “Even now this 
woman is filled with pride on account of her boy, and does not value me 
a straw, but as the boy grows up, she will think, -------------. “I will have 
him put to death at once” (said the king and he summoned the 
executioner into his presence. (The Jataka: Vol. III & IV: Book V: p-118) 
(hWopaelwj ª tsjsuotsjKum•mmHtj ª to not value a straw) 

 

• {kOwWo -d.Yq.rvq.jTwjmYW kL]cjsuipjtuY bmN,gWo-d.Yq.rvq.jTwjgHjtuY ku-d.YgHjehcj 

bmN,_mi-mnjeqNoqNOb#f.pjtOr\\ eb”ajgmL]icjgHj hWopaelwjr\\ (55w\\ z‚413\\ du‚ 522\\ 
aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ TuiDUmk.rJpū .,qxj Tuiarpjqui°l.kunjeq. aScj,rHikunjeq. 

qrvmxjkunjeq. q.,tui°kui-mcj† Tuiq.,tui°− K;sj-Kcj,kui-p]† Sitjtui°kui mer 
tWkjmU† Sitjtui°a.,K;J,e-m³.kj-Kcj,kui qrvmxjeq.q.,tui°a.,-p]† ‚‚‚\\ 

(55w\\ t‚36w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Seeing some deer of golden hue 
who had come, he (the brahmin named Dhumakari) felt a love for them, 
and disregarding his goats he paid the honour due to them to the deer. 
(The Jataka: Vol.III & IV: Book VII: p-242) (hWopaelwj ª mertWkjmU† ª 

to disregard) (paelwj ª to regard) 
 

qPaelwj ‚ aDipP>yj(2) 
 

ew>h.r ÁqPaelwjÂ mN]oaDipP>yj ÁqPApY>Â\ ÁqP-py.YÂ\ ÁqPpWsN.YÂ\\ fkjkuEew>h.r ÁA 

pY>ÂƒÁsN.YÂ tuY ÁqPaelwjApY>Â\ ÁqPaelwjApY>sN.YÂ q.jwWox,sk. gWoSuEektjr\\ lCtjsI 

stjrocjw>k;pyuikjgmL]icj mp=itjT”,kuElwjbYWqMwjwWoxi\\ 

 

• mcjr.Yky;wjSW. kuEyuikjbuiljkelcjpLnj\\ awmcjqItJq.jgHjtuY ep*.ogWobuiljzkutuY tuinj 

duEr\\ ektjpMtjsocjeT.ogL]cjbtuikjr\\ mcjr.Yky;wjSW. kelcjesHjkL]cj x.tjd,mtU 

mocjgL]cjq.jgHjtuY tJddHjawmcjqI paelwjApY>q.jgHjtuY kW.jdOa.r\\ (a{k]Jk_mOlWIr. 

z.Dir.zj\\ 2w1\\) 

 



quetqnlikjptjmnj(1) 

n.Yqkjel.nj (@.njquetqnlikjptjmnj‚kMinj/]cjaemrik.nj) 

525 

• ¿gl.nja.ymF0y.mhuJgHj aYx.tjg,hWodHjyut=ir\\ huitjFUmnjpaelwjApY>gL]icjmocj 
x,huJmnj%ajgHj pY?bucje/o mN]ontjTpHjer.cjÀ (ek.njËkr.zjbm. mcjr.Yky;wjSW. 

g,\\) (a{k]Jk_mOlWIr.z.Dir.zj\\ 2w5\\) 

 

• (qr.Ymnja.ymF0y. pelWhjzWmNihjgmjsuitjtuY nfocjtNo-b.tjfIbkja. pN.njbM.taj 

x.tj qelHjzWmNihjekWog,tuY zruihjzeqC.Yp=itj%.ekLor\\) tuY(a.ymF0y.) tuinjl 

tUduE kW.ja.bYWm-phj a.suipjbuiljpN.njr.z.Dir.zjr\\ mtnjmocjpY?/]cjeqcjgHjr\\ lupja. 

elC.wjp=Jr\\ huitjmgWopaelwjApY>sN.YgHjtuY gWoelC.wjp=Jr.z.put= tMajq.jr\\ (a{k]Jk_mO 

lWIr.z.Dir.zj\\ 2w9\\)  

 

(((((((((((((((((()))))))))))))))) 

 

_____________________________ 
aluEzku\\ aelwjzku\\ 

_____________________________ 
 

 

pY?aviD>njmnjeagVlikja#.h.lIedgHj ew>h.r ÁaelwjÂ gHj x,T”,lwjddHjpuidjn.mjmYWtuY kuE 

lwjaDipP>yj n. will; self r\\ Áaelwje/oÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj of itself r\\ ew>h.r 

ÁaluEÂ gHjpLnj x,kuElwjaDipP>yj one’s own tuY ÁnaluEzkuÂ gHj x,kuElwjaDipP>yj of 

one’s self, without external aid r\\  

 

bYWsMtjtunj ew>h.r’> ÁaluEzkuÂ kuE ÁaelwjzkuÂ wWo dHjpuidjn.mjtuY mN]oaDipP>yjtupjqMhjdHjmYW 

r\\ pocjsutjwivtj(n×)wWotuY dHjkL]cj{kiy.wieqqn ÁnaluEzkuÂ kuE ÁnaelwjzkuÂ tuY 

mN]oaDipP>yjtupjqMhjpLnjr\\ pY?likjz.tjmqunjkLomqunjesHj.gHj k;.jezN.jaesW.orpjspjsk.lwj 

bYWmgL]icjel.njqnjehcjr\\ ÁnaluEzkuÂ kuE ÁnaelwjzkuÂ wWo bYWaDik mN]oaDipP>yj(2)q.jr\\ 

aDipP>yj(1)gHj btjbM.m<, ÁmimiÂƒ ÁkuiyjtuicjÂƒ ÁmimikuiyjtuicjÂƒ ÁlUkuiyjtuicjÂ mdHjtuY\ btj 

eagVlikjm<, “oneself”/ “in person” mdHjr\\ aDipP>yj(2)gHjtunj btjv.q.bM.m<, ÁmimiSF0 

ael;.kjÂƒ Ámimiqev.ael;.kjÂƒ Áaluiael;.kjÂ mdHjtuY\ btjv.q.eagVlikjm<, “of 

one’s own accord”/ “without external aid or influence”/ “of one’s own” mdHjr\\ 

epN.wjaDipP>yje/o(2)q.jwWogHj mYWmYWq.jDwjelwj ektjm.njtuY mYWaKicjDwj bYWmYWd_mipj 

aDipP>yjquJ(2)q.jwWoelwj ektjm.njr\\ 

 

pY?eKtjpu&tYC%ajgHj ew>h.r ÁaluEzkuÂ wWomYWehcj x,gmL]icjtJgL]icj bYWaDipP>yjv.q.bM. 

ÁkuiyjtuicjÂ gHjr\\ ew>h.r ÁaelwjzkuÂ gHjtunj mNihjtJelwjea.nj mNihjsk.elwjea.njr\\ 


